
面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

大切なのはとにかく元気にやることよ。
この応援でアメリカの選手を応援してね。

It’s important to do it energetically!
So, try it out and cheer for American athletes with us!

ユー エス エイ
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962万8,000㎢ （日本のおよそ25倍）
3億2,775万人
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アメリカ United States of America
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アメリカでよく食べる料理と言えばハンバーガーを思いう
かべるんじゃない？もちろんハンバーガーもいいけど、わ
たしの故郷のフィラデルフィアには「フィリーチーズス
テーキ」っていうのがあるの。よかったら食べてみてね。
When you think of a popular American dish, you’re probably thinking 
of hamburgers , r ight? Well , we do eat hamburgers , but in my 
hometown of Philadelphia we have a delicious treat called “Philly 
Cheesesteak”. So, try it out!
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GYUDON! delicious!
牛丼！おいしい！
ぎゅうどん
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I eat GYOZA everyday!
毎日ギョーザ食べてます
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「アルゼンチンを応援するこの気持ちはとどまることを知らない」という意味です。
アルゼンチンの選手を応援するときは情熱をこめて応援してください。
Our cheer means, “We are Argentina! Our passion is limitless”.
When you cheer on our athletes, put your heart and soul into it.

オレ　オレ　オレ　オレ　オレ　オレ　オラ　ソイ　デ　アルヘンティーナ
エス　ウン　センティミエント　ノ　プエド　パラル　バモス　アルヘンティーナ

O l é  O l é  O l é  O l é  O l é  O l é  O l á  S oy  D e  A r g e n t i n a
E s  U n  S e n t i m i e n t o  N o  P u e d o  P a r a r  Vamo s  A r g e n t i n a
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278万㎢ （日本のおよそ7.5倍）
4,449万人

ブエノスアイレス

ARG

アルゼンチン Argentina

FRIENDS
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わたしたちアルゼンチン人は牛肉をたくさん食べます。中
でもわたしたちのお気に入りの食べ方は「アサード」とい
うバーベキューです。岩塩でお肉に味付けして炭火でじっ
くり焼くんです。そこに「チミチョリ」というパセリで作っ
たソースをかけると、本当においしいんですよ。ぜひ一度 
試してみてください。
We Argentinians eat a lot of beef. Our favorite way of preparing 
beef is a style of barbeque we call “Asado”.  We season the meat 
with coarse salt and grill it on coals until it is perfectly roasted. 
Drizzle on some “Chimichurri”, a flavorful sauce made of chopped 
parsley, and you’ve got one delicious meal. You’ve gotta try it at 
least once!
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カミーラ
CA M I L A

My favorite Japanese phrase is “MOTTAINAI”.
好きな日本語は「もったいない」
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アルバ Aruba

FRIENDS

180㎢

10万7,000人

オラニェスタト

バン アルバ ノス ポル
Ban Aruba Nos Por

「バン　アルバ　ノス　ポル」は「行け　アルバ　がんばれ」という意味です。
アルバの選手を応援してくださいね。
“Ban Aruba nos por” means “Let’s go, Aruba! Come on! ” 
Please cheer for our Aruban athletes.

みなさん こんにちは。アルバはカリブ海に浮かぶ島国で
す。アルバの名物といえば大自然。ターコイズブルーの海、
白い砂浜を背景に写真を撮るには最高の場所です。首都
のオラニェスタトは、とてもカラフルな町並みが広がって
いて楽しいですよ。
Good day, everyone! Aruba is an island nation in the Caribbean Sea. 
We’re best known for our natural beauty. You won’t find a better 
background for your photos than our turquoise waters and pure 
white beaches. In our capital, Oranjestad, you’ll find a full rainbow of 
colorful streets to enjoy!
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Japan is so high-tech!
日本はとてもハイテク！
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応援するときは音楽にあわせて踊りまくるんだよ！
ぜひアンティグア・バーブーダの選手を応援してください。
When we cheer, we go crazy and dance to the music!
Please cheer for Antigua and Barbuda athletes.

ヤー　アンティグア　アンド　バービュ―ダ　ヤー
Yeah Antigua And Barbuda Yeah

アンティグア・バーブーダはカリブ海に浮かぶ島国です。
もっとも有名な料理は「ドゥカナ」です。レーズン・サツマ
イモ・小麦粉・ココナツを混ぜて、バナナの葉で包んで蒸
した料理です。塩漬けにしたタラといっしょに食べると最
高においしいんだよ。
Antigua and Barbuda is an island nation in the Caribbean Sea. Our 
most famous dish is called “ducana”. It’s made from raisins, sweet 
potato, flour, and coconut al l wrapped in a banana leaf, then 
steamed. Nothing beats ducana paired with salted codfish!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ホリス
HO L L I S

My favorite Japanese word
is “ATARIMAE”.

好きな日本語は「当たり前」

440㎢ （種子島とほぼ同じ）
9万6,000人

セントジョンズ

ANT

アンティグア・バーブーダ Antigua and Barbuda

FRIENDS
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「ウルグアイ ノマ」は「ウルグアイは最強だ」という意味です。
「セレステ」は「青い空の色」という意味で、ウルグアイのナショナルカラーのことです。
「ソイ セレステ」と言うと、「わたしたちはウルグアイ人だ」という意味になります。
ぜひウルグアイの選手を応援してくださいね。
“Uruguay Noma” means “Uruguay is the strongest!” “Celeste” means “sky blue”, which is our 
national color. “Soy Celeste” means “We are Uruguayans!” Please cheer for our Uruguayan 
athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

17万6,000㎢ （日本のおよそ半分）
345万人
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ウルグアイ Uruguay

FRIENDS
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まずはウルグアイの伝統的な音楽「カンドンベ」を紹介し
ましょう。太鼓を使った音楽でリズムが「カンドンベ」と聞
こえることから、その名前がついたと言われています。週
末になると街のあちこちで「カンドンベ」が演奏されるん
です。「カンドンベ」は無形文化遺産にもなっているんです
よ。
First, we’d like to tell you about a style of traditional Uruguayan 
music, “candombe”. It’s said that the name comes from the sound of 
various drums beating in unison. On weekends, some Uruguayan 
towns come alive with candombe performances! Candombe is even 
on the Intangible Cultural Heritage List.
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パウラ
PAU L A

Nature in Japan is stunning!
日本の自然はすばらしい！
にっぽん し ぜん

マルタ
M A R TA

My favorite Japanese word is
"OTAGAISAMA".

好きな日本語は「おたがいさま」
す に ほん ご
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「レッツ ゴー ビーヴィーアイ」は「行け イギリス領バージン諸島」という意味です。
英領バージン諸島の選手を応援してくださいね。

北
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米
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英領バージン諸島はカリブ海にあります。数多くの島があ
り、セーリングやダイビングなどマリンスポーツを楽しめ
ます。また、青く透き通った海をながめながら、白い砂浜
でのんびり過ごすこともできます。でも、楽しめるのは海
だけじゃないんですよ。いくつかの島には国立公園があり、
ハイキングしながらさまざまな植物の観察や壮大な景色
を楽しむことができます。遊びに来てください。
The British Virgin Islands are located in the Caribbean Sea. Our 
many islands are a hotspot for sail ing, diving, and all kinds of 
watersports . You can drink in the view of the clear blue ocean 
when you laze around a white sand beach. But there’s more to our 
home than just the ocean! Several of our is lands are home to 
national parks where you can observe the wealth of local flora and 
take in the beautiful scenery as you hike. Please come visit!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ナタリー
NATA L I E

I like Japanese fashion!
日本のファッションが好き！

151㎢

3万人

トルトラ島のロードタウン

IVB

英領バージン諸島 British Virgin Islands

FRIENDS

レッツ　ゴー　ビーヴィーアイ
レッツ　ゴー

Let’s Go　BVI　Let’s Go

“Let’s go, BVI! ” means “Let’s go, British Virgin Islands! ”
Please cheer for our British Virgin Islands athletes.
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「シ セ プエデ」は「勝てるぞ」という意味です。
エクアドルの選手を応援してくださいね。

“Sí se puede” means “We can win!” Please cheer for our Ecuadorian athletes.

エクアドル  エクアドル  エクアドル
シ セ プエデ  シ セ プエデ  シ セ プエデ

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

25万6,000㎢ （本州と九州を合わせた広さ）
1,708万人
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エクアドル Ecuador
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Sí Se Puede Sí Se Puede Sí Se Puede
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こんにちは。エクアドルは4つの異なる地域からなる国
です。さまざまな地形を持つアマゾン、美しい自然と文化
のアンデス、生きものが豊かな沿岸地帯、そして伝説の島
ガラパゴスです。エクアドルは風景も街も民族も、とても
多様なんです。またバナナの主要な輸出国であり、香り
高い高級カカオは世界の生産の70％以上を占めています。

Hel lo! Ecuador i s made up of four d is t inct regions : the many 
landscapes of the Amazon; the Andes Mountains, rich in cultural and 
natural beauty; the coastal region, full of life; and the legendary 
Galapagos Islands. Ecuador has diverse people, cities, and scenery. 
We’re one of the primary exporters of bananas, and we also produce 
over 70% of the world’s fragrant, luxury cocoa beans.
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アルベルト
A L B E R T O

My favorite Japanese
phrase is “NANTOKANARU”.

好きな日本語は
「なんとかなる」

す に  ほん ご

エステラ
E S T E L L A

My favorite Japanese
phrase is “SHOUGANAI”.

好きな日本語は
「しょうがない」

す に  ほん ご
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国の名前を繰り返すだけだから簡単でしょ？
エルサルバドルの選手を応援してくださいね。
We just repeat our country’s name over and over. 
Easy, right? Please cheer for our Salvadoran athletes.

El Salvador
El Salvador　Ra Ra Ra

こんにちは。エルサルバドルで、もっとも人気のある料理は
「ププサ」です。トウモロコシの粉で作った丸い形のパン
で、中にブタ肉・チーズ・マメなどが入っています。わたしの
お気に入りはエルサルバドルの植物「ロロコ」とチーズが
入った「ププサ」です。とってもおいしいんです。おすすめし
ます。
Hello! The most popular dish in El Salvador is “Pupusa”. 
It’s a thick, cornmeal flatbread stuffed with goodies 
such as chunks of pork, cheese and beans. My favorite 
filling is a mix of cheese and an El Salvadorian specialty, 
a plant called “Loroco”. It’s delicious! I recommend it!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

MARTHA
マルタ

I love Japanese sports festivals.
日本の運動会が好きです

2万1,040㎢ （九州のおよそ半分）

サンサルバドル

ESA

エルサルバドル El Salvador

FRIENDS

エルサルバドル
エルサルバドル　ラ ラ ラ
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

応援するときは全力でやるのが大切です。ガイアナの選手を応援してくださいね。

It's important to give it your all when cheering! Please cheer for our Guyanese athletes.

ガイアナの絶景スポットと言えば「カイエチュールの滝」
です。高さ200ｍ以上のところから水が落ちてきて、目を
見張るような光景なんです。ただし、この滝に行くには小
型の飛行機を使わないといけないんです。冒険が好きな
人は、いつか見に行ってくださいね。
Guyana’s most striking sight is the Kaieteur Falls. Tumbling from a 
height of over 200 meters, it’s a sight to behold! However, the only 
way to reach the waterfall is by a very tiny airplane. If you’re up for 
the adventure, stop and take a look!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ドネッテ
DON N E T T E

I love BONSAI!
盆栽が好きです！

21万5,000㎢

77万9,000人

ジョージタウン
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GUY

ガイアナ Guyana

FRIENDS

レッツ　ゴー　ガイアナ　カモン　ガイズ
プッシュ　ヤ　ボディ　ウォーイ

Let's Go Guyana, Come On Guys!
Push Ya Body Woooi
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

カナダの選手を見かけたら応援してね！きっと喜ぶと思うよ！

If you run into Canadian athletes, Please cheer for them! 
They will be happy for that!

カ　ナ　ダ
CA NA  DA

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

998万5,000㎢ （日本のおよそ27倍）
およそ3,724万人

オタワ

CAN

カナダ Canada

FRIENDS

こんにちは。カナダの国旗に描かれている葉っぱが何か知っ
ていますか？ あれはメープルの葉っぱなんです。
秋にカナダを訪れたらメープルの木々の紅葉を国のあちこちで
楽しむことができるんです。しかも、メープルは美しいだけじゃ
ありません。メープルからは、あるおいしいものが作れます。
そう、メープルシロップです。紅葉を見ながらメープルシロップ
がかかったパンケーキを食べる、これほどの幸せはありません。
Hey! Do you know what kind of leaf is on the Canadian flag?　
It’s a maple leaf. If you visit during the fall, you'll be able to see 
maple trees changing colors throughout the country. But maple 
trees are more than just beautiful . You can make something 
delicious from them...that’s right, maple syrup!　
There’s no feeling in the world like watching the leaves fall and 
indulging in pancakes covered in maple syrup.
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はベティナ
B E T T I N

Japanese cherry blossoms are the best！
日本の桜は最高！
にっぽん さくら さいこう

サラ
SA R A

I love Shibuya！
渋谷が大好き！
しぶ や すだい
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おう えん

応援の
ポイント

意味は「キューバが必ず勝つぞ」だよ。
きみがキューバの応援をしてくれるのを待ってるぜ。

Our cheer means “Cuba is gonna win!”.
We’re waiting to hear you cheer for Cuba! C’mon!

クーバ バモス セグロ ケ ガナモス
Cuba  Vamo s  S e g u r o  Q u e  G a n amo s

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

10万9,884㎢ （本州のおよそ半分）
およそ1,148万人

ハバナ
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キューバ Cuba

FRIENDS
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キューバは音楽とダンスの国です。ソン、マンボ、チャチャ
チャ、ボレロ、ピロン、ルンバ。街には音楽があふれていて、
子どもからお年寄りまでみんなが楽しく踊っているんだ。
キューバ人はフレンドリーな人たちばかり。キューバに来
たら感動することまちがいなしだよ。

Cuba is a nation of song and dance: son, mambo, cha-cha-cha,  
bolero, pilón and rumba! Music floats through the city streets and 
everyone from children to the elderly loves dancing to the beat. We 
Cubans are friendly. If you visit Cuba, you can feel its culture moves 
you!

じん

おん がく くに

まち おん がく

こ とし よ たの おど

かん どう

きひと

アレキサンデル
A L E X A N D E R

My favorite Japanese word is
 “YOROSHIKU”.

好きな日本語は「よろしく！」
す に ほん ご

ロドルフォ
RODO L F O

うなぎが大好きです！
だい す

ローランド
RO L A N D O

I’m learning karate.
空手を習っています
から て なら

I love UNAGI！
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おう えん

応援の
ポイント 「バモス」は「さあ行くぞ！」という意味です。

情熱をこめてグアテマラを応援してくださいね。
“Vamos” meams “Let’s go!”.
When you cheer for Guatemala, put your heart into it!

こんにちは。 グアテマラはマヤ文明の中心地だったところ
で、すばらしい文化と豊かな自然があります。 またグアテ
マラと言えばコーヒーを思い浮かべ、暑い国だと思ってい
るかもしれません。 でも実際には１年を通して温暖で、私
たちは「永遠の春」を楽しんでいるんですよ。
Hello. Guatemala, the heart of the former Mayan civilization, is a 
country of extraordinary cultural and natural wealth. When you hear 
Guatemala, cof fee probably comes to mind. You might think that 
Guatemala is hot, right? Actually, we enjoy a temperate “Eternal 
Spring” all year-round. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ホアン
JUA N

I eat RAMEN twice a week.
週2回はラーメンを食べます

10万8,889㎢ （北海道と四国を合わせた広さよりやや大きい）
およそ1,691万人

グアテマラシティー

GUA

グアテマラ Guatemala

FRIENDS
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バモス

GUATEMALA GUATEMALA GUATEMALA
Vamos
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

グレナダはナツメグなどの香辛料の輸出が盛んで、
「スパイス アイランド」と言われているんです。
グレナダの選手を応援してくださいね。
Grenada is known for exporting spices, especially nutmeg and various other spices, 
which is why it’s known as the “Spice Island”. Please cheer for our Grenadian athletes. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

340㎢ （五島列島の福江島とほぼ同じ）
11万1,000人

セントジョージズ

GRN

グレナダ Grenada

FRIENDS

Go Go Spice Island
Go Go Pure Grenada

ゴー ゴー スパイス アイランド
ゴー ゴー ピュア グレナダ
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こんにちは。グレナダはカリブ海に浮かぶ島国で、美しい
ビーチが魅力です。中でもおすすめは「グランド・アンス・
ビーチ」です。ビーチの長さは約３キロもあるんです。ター
コイズブルーの海は透明度が高く、汚れていないので海
の底が見えるほどなんですよ。
Hello! Grenada is an is land nat ion in the Caribbean Sea with 
beautiful , charming beaches. Among them, I recommend visiting 
Grand Anse Beach , which st retches nearly 3 k i lometers .  The 
turquoise waters are so crystal-clear and pristine that you can see 
the seafloor!

かい う しま ぐに うつく

なかりょくみ

みそこ

たか よごうみ とう めい ど うみ

なが やく

ヒロカ
HIROKA

I love Miyazaki Prefecture.
宮崎県が大好きです

ざきみや けん だい す

ロジャー
ROG E R

My favorite Japanese word is “GENKI”.
好きな日本語は「元気」
す に ほん ご げん き
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首  都

「３ ４ ５（スリー フォー ファイブ）」は、電話をかけるときのケイマン諸島の
エリアコードです。
ケイマン諸島の選手を応援してくださいね。

スリー フォー ファイブ　スリー フォー ファイブ　スリー フォー ファイブ
ゴー ケイマン アイランズ

３ ４ ５　３ ４ ５　３ ４ ５
Go Cayman Islands

ケイマン諸島はカリブ海にあります。周囲の海はびっくり
するくらいきれいで、世界でも有数のダイビングスポット
なんです。ケイマン諸島のシンボルはウミガメです。「ケイ
マン・タートル・センター」では、ウミガメの保護活動をし
ているんですよ。ケイマン諸島にぜひ来てくださいね。
The Cayman Islands is in the Caribbean Sea. The surrounding waters 
are stunningly beautiful . It ’s one of the best places on Earth for 
scuba diving. The symbol of the Cayman Islands is the sea turtle. The 
Cayman Turtle Centre is a conservation facility working to protect 
sea turtles. Please come visit the Cayman Islands!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

フィリップ
PH I L I P

My favorite Japanese word is
“YABAIYO”.

好きな日本語は「ヤバイよ」

およそ259㎢
およそ6万1,500人

ジョージタウン
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CAY

ケイマン諸島 Cayman Islands

FRIENDS

“3 4 5” is the area code of the Cayman Islands.
Please cheer for our Caymanian athletes.
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

コスタリカは自然が豊かでエコツアーがとても人気です。
鳥が好きな人にはバードウォッチングがおすすめです。
コスタリカにはおよそ900種類もの鳥がいるんですよ。
エメラルド色に輝く美しい鳥「ケツァール」も見ることが
できます。カメが好きな人はオスティオナル・ビーチがお
すすめです。数万匹ものウミガメが一斉に産卵にやってく
る様子を見ることができるんですよ。
Costa Rica has a wealth of nature, which is why ecotourism is very 
popular. For bird-lovers, try birdwatching! There are nearly 900 
species of birds in Costa Rica. You can even see the quetzal, a bird 
that shines a beautiful emerald green. If you like turtles, then you 
should visit Ostional Beach. There, you can see tens of thousands of 
sea turtles coming to lay their eggs at once! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

クリスタル
K R I S TA L

My favorite Japanese word is “SUGOI”.
好きな日本語は「すごい」

5万1,100㎢ （九州と四国を合わせた面積）
およそ499万人
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CRC

コスタリカ Costa Rica

FRIENDS

バモス　バモス　ロス　ティコス
プラ ビダ コスタ リカ

Vamos Vamos Los Ticos
Pura Vida Costa Rica

「バモス ロス ティコス」は「がんばれコスタリカ人」という意味です。
「プラ ビダ」は「最高」などたくさんの意味があって、あいさつにも使われています。
コスタリカ人のお気に入りの言葉なんですよ。
ぜひ、この言葉でコスタリカの選手を応援してくださいね。
“Vamos los ticos” means “Come on, Costa Ricans! ” “Pura vida” has many meanings, 
including “excellent”. It can also be used as a greeting. We Costa Ricans love this 
phrase! Please use it to cheer for our Costa Rican athletes.
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オレ　オレ　オレ　オラ
ケ　ミ　コロンビア　バ　ア　ガナール

Olé Olé Olé Olé 
Que Mi Colombia Va A Ganar

北
米・中
南
米

コ
ロ
ン
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ア

「ケ ミ コロンビア バ ア ガナール」は「コロンビアが勝つぞ」という意味です。
選手と同じように汗をかきながら応援しましょうね。
“Que mi Colombia va a ganar” means “Colombia is gonna to win!”
Cheer until you’re as drenched in sweat as the athletes on the field!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

113万9,000㎢ （日本のおよそ3倍）
4,965万人

ボゴタ

COL

コロンビア Colombia

FRIENDS

コロンビア人はとても明るくて情熱的です。またコロンビ
アにはいろいろなお花があり、カーネーション、ラン、バラ
などが有名です。コロンビアでは選手を「コーヒーの生産
者」と呼びます。コーヒーの生産が盛んだからです。日本
のみなさんも好きなコロンビアのコーヒーは、コロンビア
の１番の輸出品なんです。
We Colombians are very cheerful and passionate. In Colombia, we 
grow many kinds of flowers. Carnations, orchids, and roses are 
especially famous. We call our athletes “Coffee Growers” because 
we produce lots of coffee. Japanese people love Colombian coffee. 
It’s our country’s number one export.
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ラウラ
LAU R A

My favorite Japanese word is “OTSUKARESAMA”.
好きな日本語は「おつかれさま」

に ごす

クリスティアン
CH R I S T I A N

I have TONKATSU every week.
毎週トンカツを食べています
まい た
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い
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ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

Jamaica We Are Number One  Jamaica We Are Number One
Likkle But Wi Tallawah  Likkle But Wi Tallawah Likkle But Wi Tallawah

北
米・中
南
米

ジ
ャ
マ
イ
カ

「リックル バット ウィ タラワー」は「小さな国だけど意思が強いぞ」という意味だよ。
ジャマイカを応援してくれよな。

“Likkle but wi tallawah” means “We’re a small country, but our will is strong!”
Make sure you cheer for the Jamaican team, you hear?

ジャメイカ  ウィ  アー  ナンバー  ワン  ジャメイカ  ウィ  アー  ナンバー  ワン
リックル  バット  ウィ  タラワー  リックル  バット  ウィ  タラワー

リックル  バット  ウィ  タラワー

ジャマイカはカリブ海に浮かぶ島国だよ。ジャマイカはレ
ゲエやダンス音楽で有名だよね。レゲエはアフリカのリズ
ム、スカ、メント、ブルースとジャマイカ独自のバイブスが
交じり合った音楽さ。「ジャークチキン」や「アキー＆ソルト
フィッシュ」などのジャマイカ料理もおいしいんだぜ。あと
ジャマイカで忘れちゃいけないのが世界最速の男と女だ
ね。
Jamaica is an island surrounded by the Caribbean Sea. We are known 
for reggae and dancehall music , which is a mixture of African 
rhythms, ska, mento, blues, and our own vibes. Of course, the food: 
jerk chicken, ackee & saltfish, it’s all very delicious Jamaican food. 
And how can we forget the fastest man AND woman in the entire 
world!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

サモラ
SA MO R A

My favorite Japanese word is “KAKKOII”.
好きな日本語は「かっこいい」

10万990㎢ （秋田県とほぼ同じ大きさ）
293万4,000人

キングストン

JAM

ジャマイカ Jamaica

FRIENDS
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ディネシュ
D I N E S H

GYOZA is delicious!
ギョーザはおいしい！

16万3,820㎢ （日本のおよそ2分の1）
58万1,000人

パラマリボ

SUR

FRIENDS

簡単でしたよね？「スラナン」は「スリナム」という意味です。
スリナムの選手を応援してくださいね。
Easy, right? “Sranan” means “Suriname”. 
Please cheer for our Surinamese athletes.

スリナム Suriname

ス ラ ナ ン
S r a n a n

北
米・中
南
米

ス
リ
ナ
ム

スリナムは南米大陸の北東にあります。「ポム」という料理
が有名なんです。「ポム無しでは誕生日を祝えない」という
ことわざがあるほど、お祝いごとには欠かせない料理で
す。「タヤ」というイモをすりおろし、塩づけのチキンとオレ
ンジの果汁を混ぜて焼いたオーブン料理です。スリナムに
来たらぜひ食べてみてくださいね。
Suriname is a count ry in the nor theast of South America .  
A famous dish of ours is called “Pom”. Pom is so essential to us 
that we have a saying, “Without pom there are no birthdays”. 
It’s made of a mix of salted chicken, orange juice, and a grated 
tuber ca l led “ taje r ”  a l l  baked in  an oven .  I f  you come to 
Suriname, you’ve gotta give it a try!

山路を登りながら
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「セイントキッツ」は わたしたちの住む島の1つ、
「セントクリストファー」を短くした呼び名です。
ぜひ、セントクリストファー・ネビスの選手を応援してください。
“Saint Kitts” is how we shorten “Saint Christopher”, 
the full name of one of our islands. 
Please cheer for our Kittitian & Nevisian athletes.

わたしの国はカリブ海にあり、セントクリストファー島とネ
ビス島の２つの島で構成されています。どちらも火山島で
す。セントクリストファー島の南には、白く美しい砂浜が広
がっています。またネビス島には豊富な温泉があり、カリブ
の温泉地として有名です。18世紀に建てられた古いリゾー
トホテルが、観光名所として残っているんですよ。
My country is made up of two islands in the Caribbean Sea, St. Kitts 
and Nevis. They’re both volcanic islands. To the south of St. Kitts is 
where you’ll find beautiful, white beaches that stretch across the 
coastline. Nevis is known for its plentiful hot springs, which is why 
it’s known as the hot spring capital of the Caribbean. The old resort 
hotel built in the 18th century still stands today and has become a 
famous tourist destination.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

キャズラノ
KAZR ANO

I love Japanese ANIME and MANGA!
日本のアニメとマンガ大好き！

260㎢ （西表島とほぼ同じ）
5万2,000人

バセテール

SKN

セントクリストファー・ネビス Saint Kitts and Nevis

FRIENDS
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意味は「セントビンセント・グレナディーン人は勇敢に戦う。
燃えろ 行け セントビンセント・グレナディーン」です。
セントビンセント・グレナディーンの選手を応援してください。
It means “Vincentians fight bravely! Bring the heat! 
Let’s go, St. Vincent and the Grenadines!” Please cheer for our Vincentian athletes.

デム ビンシー ナー バック ダウン フロム ノーバディ
ジ ヒート ゴー ビンシー

Dem Vincy Nah Back Down From Nobody
The Heat Goooo Vincy

こんにちは。セントビンセント・グレナディーンはカリブ海
にうかぶ島国です。セントビンセント島は火山の島。グレ
ナディーン諸島には32の島々があります。美しい島々は
わたしたちの誇りです。中でもいちばん人気なのがベク
ウェイ島です。輝くエメラルドグリーンの海、金色の太陽、
みどり豊かな植物たち、本当にきれいなんですよ。
What’s up? St. Vincent and the Grenadines is an island nation in the 
Caribbean Sea. St. Vincent is a volcanic island. The Grenadines are 
an archipelago made up of 32 islands. We’re proud of our beautiful 
islands. The most popular is Bequia. With shining emerald waters, 
golden sun, and lush vegetation, it’s truly a beautiful sight.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ヤフェット
YA P H E T

My favorite Japanese word
is “YARIMASUNE”.

好きな日本語は「やりますね」

390㎢

11万人

キングスタウン
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セントビンセント・グレナディーン St. Vincent and the Grenadines

FRIENDS
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せ かい おう えん

「ゴー ルシア ゴー」は「行け セントルシア」という意味です。
 セントルシアの選手を応援してください。
“Go, Lucia, go! ” means “Let’s go, Saint Lucia! ” 
Please cheer for our Saint Lucian athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

620㎢ （淡路島とほぼ同じ）
18万1,000人

カストリーズ

LCA

セントルシア Saint Lucia

FRIENDS
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ゴー ルシア ゴー　ゴー ルシア ゴー　ゴー ルシア ゴー
ゴー　ゴー　ゴー　ゴー　ゴー　ゴー　ゴー

Go Lucia Go　Go Lucia Go　Go Lucia Go
Go　Go　Go　Go　Go　Go　Go

せん しゅ おう えん

いい み

あわ しま おなじ

まん にん

セントルシアはカリブ海に浮かぶ島国です。とんがり帽子
のような形をした２つの火山「ピトン」は、国のシンボルに
なっています。おすすめは「サルファー スプリングス」の泥
温泉です。ミネラルたっぷりの泥を体に塗ると、肌がツル
ツルになりますよ。ぜひセントルシアに遊びにきてくださ
い。
Saint Lucia is an island nation in the Caribbean Sea. The “Pitons”, two 
volcanic peaks that look like pointy hats, have become the symbols 
of our country. I recommend you visit the Sulphur Springs. Bathing in 
the mineral-rich mud will make your whole body silky-smooth. Please 
come visit Saint Lucia! 

しま ぐに

くに

かい う ぼう し

かたち か ざん

どろ

どろ からだ ぬ はだおん せん

あそ

マギー
MAGGIE

My favorite place in Japan is Shiinamachi.
東京の椎名町が大好きです
とうきょう しい な まち だい す

コウダイ
KOUDAI

My favorite Japanese phrase is “YAREBA DEKIRU”.
好きな日本語は「やればできる」
す に ごほん

メイナ
M E I N A

SHICHI-GO-SAN is a fun holiday！
七五三は楽しい！

さん たのごしち
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セ アチェ イ チ  エレ エ レ
チ チ チ  レ レ レ  ビバ チレ

75万6,000㎢ （日本のおよそ2倍）
1,873万人

サンティアゴ

北
米・中
南
米

チ
リ

CHI

チリ Chile

こんにちは。チリは南アメリカ大陸にあり、アンデス山脈
と太平洋にはさまれています。北から南までとても細長い
国なんですよ。北部のアタカマ砂漠は世界でもっとも乾燥
した土地と言われています。一方、南部にあるパタゴニア
には氷河があります。また有名なモアイ像があるイース
ター島もあります。チリではバラエティ豊かな景色を見られ
るんです。ぜひチリの自然を体験しに来てくださいね。
Hello! Chile is a South American country sandwiched between the 
Andes Mountains and the Pacific Ocean, stretched thin from north to 
south. In the north is the Atacama Desert, said to be the driest place 
on Earth. In the south is the region of Patagonia, where you can find 
glaciers. Far off the coast lies Easter Island, home to the famous Moai 
statues. Chilean scenery is diverse.  Please come experience Chilean 
nature for yourself!

セニア
C E N I A

I eat NATTO twice a week.
週に2回はなっとうを食べます

C H I CHI L E LE
CHI CHI CHI LE LE LE Viva Chile

ミランダ
M I R A N DA

My favorite Japanese word is 
“SUMIMASEN”.

好きな日本語は「すみません」

「セ アチェ イ チ エレ エ レ」は
チリの綴りのアルファベットのスペイン語読みです。
Our cheer is how you would spell out our country’s name using Spanish pronounciation!
We use both individual letters and syllables!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
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「ディー エー」は「ドミニカ」を短くした呼び方です。
ドミニカの選手を応援してくださいね。
“DA” is short for “Dominica”.　
Please cheer for our Dominican athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

750㎢ （奄美大島とほぼ同じ）
7万1,000人

ロゾー

DMA

ドミニカ Dominica
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シャキール
SH AQ U I L L E

I like Japanese music!
日本の音楽はいいね！

パーネル
P E R N E L L

My favorite Japanese word is “AI”.
好きな日本語は「愛」

リンコン
L I N C O L N

I love Japanese artwork!
日本の美術はすばらしい！

シャディ
SH A D I

I want to visit Tokyo!
東京に行ってみたい！

ドミニカはカリブ海にある島国です。自然がいっぱいで「カリブ海の植物園」と呼ばれています。
この島は火山島で、世界でも最大級の沸騰する湖もあるんですよ。湖は世界遺産にもなっているモーン・トロワ・ピトンズ
国立公園にあります。私たちがいま着ている伝統的な民族衣装もあります。

Dominica is an island nation in the Caribbean Sea. We’re known as the “Nature Island” of the Caribbean thanks to our 
abundant nature. Since we are a volcanic island, we are home to one of the largest boiling lakes in the world. It is located in 
the Morne Trois Pitons National Park,which is also recognized as a World Heritage Site. We have our own traditional wear, 
which is on display right now. 

にっぽん にっぽんおんがく に あいほん ごす びじゅつ とう いきょう

FRIENDS

レッツ ゴー ディー エー レッツ ゴー
Let’s Go DA Let’s Go

せん しゅ おう えん

よ かたみじか

あま おおしまみ おな

まん にん

しまぐに し ぜん

せ かい い さん

こく りつ こう えん

みずうみ

でんわたし き とう てき みん ぞく しょうい

かしま ざんとう せ かい とうふっだいきゅうさい みずうみ

かい かい しょくぶつえん よ
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FRIENDS

The Dominican Republic is most known for three things. Beautiful 
beaches! Famous baseball players! And the world’s most upbeat 
dances, merengue and bachata! Both merengue and bachata styles 
are on the Intangible Cultural Heritage List. Anyone can dance the 
merengue if they learn a few simple steps! Follow us! Come on! One, 
two, one, two!

ブラディミール
B L A D I M I R

My favorite place in Japan is Azabu-Juban!
麻布十番が好きです！

ルイス
LU I S

I love Japanese festivals!
日本のお祭りが好きです！

フェデリコ
FE D E R I C O

I've been in Japan for two decades!
日本に住んで20年!

The second half means “Show your passion! Show your strength! Banana Power will lead us 
to victory!” We Dominicans get our strength from bananas! Please cheer for our Dominican 
athletes.

「ポンレ　アレグリア」ではじまる後半部分の意味はこうだよ。
「喜びと情熱を示せ　力を見せつけろ　バナナパワーで勝利を」。
ドミニカ人は力をつけるためにバナナを食べるんだ。
ドミニカ共和国の選手を応援してくれよな。

ドミニカーノス　ドミニカーナ
ポンレ　アレグリア　イ　ムーチャス　ガナス

レバンタ　エン　アルト　ア　ヌエストラ　パトリア
プラタノ　パワー　ダレ　ケ　ガナス

Dom i n i c a n o s  D om i n i c a n a  P o n l e  A l e g r í a  Y  M u c h a s  G a n a s
L e v a n t a  E n  A l t o  A  N u e s t r a  P a t r i a  P l a t a n o  P owe r  D a l e  Q u e  G a n a s

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

4万8,442㎢ （九州と高知県を合わせた広さ）
およそ1,076万人

サントドミンゴ

DOM

ドミニカ共和国 Dominican Republic 
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きゅうしゅう こう ち けん あ ひろ

じょうよろこ

きょう わ おう えんこく せん しゅ

しめ ちから み しょう りねつ

ちからじん た

こう はん ぶ ぶん い み

まん

まん にん

ドミニカ共和国には３つの有名なものがあるんだよ。美し
いビーチ、有名な野球選手、そして世界でいちばん幸せな
ダンス「メレンゲ」と「バチャータ」。「メレンゲ」と「バ
チャータ」は無形文化遺産になっているんだぜ。基本のス
テップを覚えれば、だれでも踊れるよ。行くよ。それ！ワ
ン・ツー。ワン・ツー。

きょう わ こく ゆう めい うつく

ゆう めい や せん しゅきゅう しあわせ かい

ぶん か い さん き ほんむ けい

いおどおぼ

あざ ぶ じゅうばん す

にっぽん すまつ

にっぽん す ねん

きょう わ こく
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TTO

トリニダード・トバゴ Trinidad and Tobago

139万人

ポート・オブ・スペイン

5,130㎢ （千葉県よりやや大きい）

北
米・中
南
米

ト
リ
ニ
ダ
ー
ド・ト
バ
ゴ

マイケル
M I C H A E L

Sumo wresling is incredible！
相撲はすごい！

リシュマ
R I S H M A

The Japanese tea ceremony is
fascinating！

茶道はとても魅力的！

アラン
A L L A N

My favorite place in Japan is 
Nagasaki City.

好きな場所は長崎市

チェルシー
CH E L S I E

My favorite Japanese word is 
“DAIJOUBU”.

好きな日本語は「だいじょうぶ」

ジョン
JO N

I love TONKOTSU RAMEN.
とんこつラーメンが大好き

レリシヤ
R E Y L E C I A

My favorite place
in Japan is Kyoto.

好きな場所は京都

FRIENDS

カーニバルと言えばリオやベネチアを思い浮かべますよね？実はトリニダード・トバゴにも世界的に有名なカーニバルが
あるんです。特徴はだれでも自由に参加できることです。それからみなさんは楽器のスティールパンを知っていますか？
スティールパンはトリニダード・トバゴで生まれたものなんです。その音色は美しくて、みんな大好きです。

When you think about “Carnival” you probably think of Rio or Venice, yeah?
Actually, Trinidad and Tobago has its own world-famous carnival! It’s special because anyone is free to join in!
And do you know steel pan music? That is from Trinidad and Tobago too! And it has a beautiful sound that everyone loves. 

元気よく、リズムにのってやってね。
トリニダード・トバゴの選手を応援してね。
Be sure to put energy and keep good rhythm.
Please cheer to our Trinbagonian athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

オオオーオーオー  オオオー  オーオー  オオオーオーオオオー  オオオー  オーオー
トリニダード　トリニダード　トリニダード　トリニダード

Oeee Oe Oe Oeee Oe Oe  Oeee Oe Oeee Oeee Oee
Trinidad Trinidad Trinidad Trinidad
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おう えん

応援の
ポイント 「バモ　ニカラグア」は「がんばれ　ニカラグア」という意味です。「シ　セ　プエデ」は

「勝てるぞ」という意味です。簡単でしょ？　ニカラグアの選手を応援してくださいね。
“Vamos Nicaragua” means “Come on, Nicaragua!” “Si se puede” means “We can win!”
Easy, right? Yeah, all good! Please cheer for our Nicaraguan athletes.

バモ　ニカラグア　バモ　ニカラグア
シ　セ　プエデ　シ　セ　プエデ

ニーカラグア
Vamo s  N i c a r a g u a  Vamo s  N i c a r a g u a

S i  S e  P u e d e  S i  S e  P u e d e
N i c a r a g u a

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

13万370㎢（北海道と九州を合わせた広さ）

646万人

マナグア

北
米・中
南
米

ニ
カ
ラ
グ
ア

ほ
く

べ
い

ち
ゅ
う
な
ん

べ
い

NCA

ニカラグア Nicaragua

FRIENDS

せん しゅ おう えん

い み

か い み かん たん

まん

まん にん

こんにちは。ニカラグアではトウモロコシを料理にたくさ
ん使うんですよ。毎週日曜日には家族みんなで伝統料理
「ナカタマル」を食べます。「ナカタマル」を作るには、 まず
トウモロコシの粉・ブタ肉・ジャガイモ・お米・タマネギ・ト
マトなどをまぜ合わせます。それをバナナの葉でつつんで
蒸し煮にします。いろいろな味が混ざりあって、とてもお
いしいんですよ。トウモロコシで作る「ピノリージョ」とい
う飲みものもあります。とてもおいしいので、ぜひ試して
みてね。
Hello! In Nicaragua, we often cook using corn. Every Sunday, the 
whole family gathers to dig into a traditional dish, “Nacatamal”. It’s 
made from a mix of cornmeal paste, meat, potatoes, and extras such 
as onion. All wrapped up in a banana leaf, then stewed. Bursting with 
exquisitely balanced flavors, it ’s crazy delicious! We also drink a 
tasty beverage made of cornmeal that we call “Pinolillo”. Please give 
it a try!

まいしゅうにち よう び

りょう り

つか

た つく

こな にく

む

つく

に

の

こめ

はあ

あじ ま

ため

ぞく でん とう りりょうか

ガブリエラ
GA B R I E L A

I love traditional Japanese culture!
日本の伝統文化が好き！
にっぽん でんとうぶん か す

アレックサンデル
A L E X A N D E R

My favorite place in Japan is Kagoshima!
好きな場所は鹿児島！

ば しょ か ご します

きゅうほっ かい どう しゅう あ ひろ
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「アイチ」は「ハイチ」のことです。
「グレナジェ アラソ」は「ハイチの選手たち行け」という意味です。
ハイチの選手を応援してくださいね。
“Ayiti” means “Haiti”. “Grenadye alaso” means “Haitian athletes, go!” 
Please cheer for our Haitian athletes.

オー　アー　オー　アー  セ　オ オ オ オ　ア ア ア ア
アイチ　アイチ　グレナジェ　グレナジェ　アラソ

Oooo  Aaaa  Oooo  Aaaa  Se  O O O O  A A A A
Ayiti  Ayiti  Grenadye  Grenadye  Alaso

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

2万7,750㎢ （北海道のおよそ3分の1）
1,112万3,000人

ポルトープランス

北
米・中
南
米

ハ
イ
チ

HAI

ハイチ Haiti

FRIENDS

みなさん、こんにちは。わたしたちはハイチから来ました。
ハイチは「山々の国」という意味なんですよ。ハイチの観光
スポット「シタデル・ラフェリエール」を紹介しましょう。
山の頂上にある巨大な要塞です。ハイチのシンボルになっ
ていて、紙幣や切手にも描かれています。近くにある国立公
園や宮殿とともに、世界遺産に登録されているんです。
Hey everyone! We are from Haiti . Haiti actually means “Land of 
Mountains” in our native language. Let us tell you about one of Haiti’s 
tourist hotspots, Citadelle Laferrière. It’s a gigantic fortress found 
atop Mt. Bonnet a L’Eveque. As an icon of Haiti, Citadelle Laferrière is 
featured on the 250 Haitian gourde bill, as well as our stamps. Along 
with the nearby national park and palace, it’s recognized as a World 
Heritage Site.
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ジャケンス
JAC K E N S

I eat SUSHI every week.
毎週おすしを食べています
まいしゅう た

ジェコブ
JACO B

I love ANIME!
日本のアニメが好き！
にっぽん す

マックス
M A X

I like TEPPANYAKI!
鉄板焼きが好き！
てっぱん や す
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PAN

パナマ Panama

ガブリエル
GA B R I E L

My favorite Japanese word is “WAGAMAMA”.
好きな日本語は「わがまま」

アドリアナ
AD R I A N A

I love IKEBANA.
生け花が好きです

サムエル
SA M U E L

I love OHANAMI!
お花見が好きです！

アイナラ
A I N A R A

I love Japanese MANGA！
日本のマンガ大好き！

サムエル ダビデ
SA M U E L  D AV I D

I love ORIGAMI!
折り紙が好きです！

FRIENDS

こんにちは。 パナマの有名なものといえばパナマ運河です。 太平洋と大西洋を結ぶ運河で長さは８０キロもあります。
「ミラフローレス水門」では水の力を使って、巨大な船を上下させる様子を見ることができます。 とてもおもしろいんです
よ。

Hello! Our country, Panama, is famous for the Panama Canal. It’s an 80-kilometer-long waterway linking the Pacific and 
Atlantic oceans. At the Miraflores Locks, you can see special gates that raise and lower huge ships along with the water 
level. Pretty interesting, right?

「イスキエルダ」は「左」という意味です。 
「デレチャ」は「右」という意味です。
 パナマの選手を応援してください。
“Izquierda” means “left”. “Derecha” means “right”. Please cheer for our Panamanian 
athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
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7万5,517㎢ （北海道よりやや小さい）
およそ418万人

パナマシティー

ペ ア エネ ア エメ ア パナマ
イスキエルダ デレチャ パナマ

P-A N-A M-A　Panama
Izquierda Derecha　Panama
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「242（トゥ フォー トゥ）」は電話をかけるときのバハマの国番号です。
おもしろいでしょ？　バハマの選手を応援してくださいね。
“242” is the area code of the Bahamas. 
Pretty neat, huh? Please cheer for our Bahamian athletes.

トゥ フォー トゥ　トゥ フォー トゥ　トゥ フォー トゥ
トゥ ザ ワールド ヘイ

2 4 2　2 4 2　2 4 2　To The World Hey

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

1万3,880㎢ （福島県とほぼ同じ）
38万5,000人

ナッソー
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バハマ Bahamas

FRIENDS
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お元気ですか？　バハマは700ほどの島からなる国です。
バハマの名物といえば「コンク」という巻貝を使った料理
です。生のまま食べたり、揚げたり、蒸したり、スープに入
れたり、いろいろな方法で食べます。とてもおいしいんで
すよ。バハマに来たら必ず「コンク」を食べてくださいね。
What’s going on? The Bahamas is an island nation made up of around 
700 islands. The most famous dishes in the Bahamas feature the 
shellfish, conch! Eaten raw, fried, steamed or in soups, there are 
many ways to prepare and eat conch. It’s delicious! If you visit the 
Bahamas, be sure to get a taste of conch for yourself.
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カナ
K AN A

I love KIMONO!
着物が好きです!

ものき す

セヨン
SA I YO N

My favorite Japanese word
is “SOUNANDA”.

好きな日本語は「そうなんだ」
ほんす に ご
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パラワイ　パラワイ　パラワイ
フォルサ　パラワイ

Paraguay Paraguay Paraguay
Fuerza Paraguay

「フォルサ パラワイ」は「がんばれ パラグアイ」という意味です。
パラグアイの選手を応援してくださいね。
大好きパラグアイ！ 大好き日本！
“Fuerza Paraguay” means “Come on, Paraguay!”
Please cheer for our Paraguayan athletes.
We love Paraguay! We love Japan!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

40万6,752㎢ （日本のおよそ1.1倍）
およそ696万人

アスンシオン

PAR

パラグアイ Paraguay

FRIENDS
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にっ ぽん ばい

まん にん

こんにちは。パラグアイにはクリーンなエネルギーを作り
出す「イタイプ」と「ヤシレタ」という２つの大きなダムがあ
ります。またパラグアイの人たちは家族や友だちとの時間
を大切にします。マテ茶で作った「テレレ」というおいしく
てヘルシーな飲みものをいっしょに飲みながら会話を楽
しむんです。あとパラグアイ人はスペイン語とグアラニー
語の２つを使います。パラグアイに行って２つの言語で話
しかけられても、びっくりしないでね。
Hello! Paraguay uses clean, renewable energy generated by two huge 
hydroelectric dams called Itaipu and Yacyreta. We love spending 
time with family and friends. Nothing beats good conversation paired 
with tereré, a tasty, healthy drink made from yerba mate. Paraguay is 
a bilingual country; we speak both Spanish and Guarani. So, don’t be 
shocked if people speak to you in two different languages.

つく

の

じん ご

かい

ちゃ つく

ノルマ
NO R M A

My favorite place in Japan is Nikko.
好きな場所は日光
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サムエラ
SA M U E L A

I love BONSAI !
盆栽が好きです！
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

せ かい おう えん

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント

「ブン　ティク　ティク」はドラムの音をまねしているの。　いかしてるでしょ？　
バルバドスの選手を応援してね。
“Boom tick tick” is us imitating the sound of the drums. Pretty cool, right?　
Please cheer for our Bajan athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

430㎢ （種子島とほぼ同じ）
28万6,000人

ブリッジタウン

北
米・中
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ド
ス

BAR

バルバドス Barbados

FRIENDS

ゴー　バルベイドス　ゴー
プッシュ　イット　プッシュ　イット　プッシュ　イット

ブン　ティク　ティク　ブン　ティク　ティク　バルベイドス
Go  B a r b a d o s  G o  P u s h  I t  P u s h  I t  P u s h  I t

B o om  T i c k  T i c k  B o om  T i c k  T i c k  B a r b a d o s

せん しゅ おう

おと

えん

おなたねがしま

まん にん

こんにちは。バルバドス料理を食べたことはある？　おす
すめはトビウオよ。トビウオは硬貨に描かれるほどバルバ
ドスではポピュラーな食材なの。特にトビウオのサンド
イッチは絶品よ。また「プディング・アンド・サウス」もおす
すめね。パンノキという木の実か甘いイモで作ったプディ
ングにブタの酢漬けをそえた、土曜日に食べる伝統的な
料理なの。
Hello! Have you ever eaten Bajan cuisine? We recommend dishes 
made with flying fish. The flying fish is such a popular ingredient in 
Barbados that it’s even featured on our coins. Nothing beats a good 
Bajan fish cutter (sandwich)! Also, try some pudding and souse. It's a 
t rad i t ional Satu rday Bajan d ish conta in ing p ickled pork and 
breadfruit or sweet potato.
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ドーン
DAWN

My favorite Japanese word is “NANDEYANEN”.
好きな日本語は「なんでやねん」

に ほん ごす

マリー
M A R Y

My favorite Japanese food is OKONOMIYAKI.
お好み焼きが好きです

この や す

ほ
く

べ
い

ち
ゅ
う
な
ん

べ
い



面  積

人  口

めん せき

じん こう

ざい ち

出典：世界年鑑(2021年度版)
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おう えん

しゅってん

おう えん

応援の
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

せ かいねんかん ねん ど ばん

政庁所在地
せい しょちょう

「ピンク サンド」はバミューダの有名なピンク色の砂浜のことです。
そのピンク色の砂はサンゴのかけらなんです。
バミューダの選手を元気よく応援してくださいね。
The “pink sand” in our cheer refers to Bermuda’s famous pink sand beaches. 
The pink color comes from crushed coral. Please give it your all when you 
cheer for our Bermuda athletes.

バミューダは大西洋に浮かぶ島です。バミューダにはすて
きなところがたくさんありますよ。ビーチも最高だけどとっ
ておきはクリスタル洞窟とファンタジー洞窟です。エメラル
ドグリーンの地下水は透き通り、その上にシャンデリアのよ
うな美しい鍾乳石がきらめいていて、「バミューダの真の隠
された宝物」と呼ばれるくらい最高の場所なんです。
Bermuda is an island nation in the Atlantic Ocean. Bermuda has many 
wonderful attractions. Our beaches are top-notch, but the Crystal and 
Fantasy caves are truly sights to behold. With crystal-clear emerald 
waters below and stalactites shining like chandeliers above, they’re so 
wonderful that they’re known as the hidden treasures of Bermuda.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ワニタ
JUA N I TA

I want to visit Mt. Fuji!
富士山に行きたい！

54㎢

6万2,000人

ハミルトン

北
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バミューダ Bermuda

FRIENDS

バーミューダ アイランド ピンク サンド アンド サン
カーモン バーミー レッツ ゲット ザ ジョブ ダン

Bermuda Island Pink Sand And Sun.
Come On Bermie Let’s Get The Job Done.
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

首  都

「バモス プエルトリコ」は「行け プエルトリコ」という意味よ。
「ダレ」は「やるぞ」で、「エソ エス」は「いいぞ」という意味よ。
プエルトリコの選手を応援してくださいね。
“Vamos Puerto Rico” means “Let’s go, Puerto Rico!”.
“Dale” means “Do it!” and “eso es” means “Just like that!”.
Please cheer for our Puerto Rican athletes.

バモス プエルトリコ
ダレ エソ エス

Vamos Puerto Rico
Dale Eso Es

プエルトリコはカリブ海にあり「魅惑の島」と言われていま
す。中心都市サン ファンの旧市街地は世界遺産になってい
ます。プエルトリコでは夜になると、音が聞こえてきます。
プエルトリコに生息する「コキ」というカエルの鳴き声で
す。「コキ」はプエルトリコのシンボルなんです。わたしたち
は出身地を聞かれたら「コキと同じよ」と答えるのよ。
Puerto Rico, also known as the “Enchanted Island”, is in the Caribbean 
Sea. The Old Town of our capital, San Juan, is a World Heritage Site. 
When night falls, you can hear this whistle! The sound comes from the 
coqui, a native frog that is the symbol of Puerto Rico. When asked 
where we’re from we often reply, “I’m as Puerto Rican as a coqui!”

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

アルゾォリス
AR ZO R I S

I love KARAOKE!
カラオケが好き！

およそ9,000㎢

3,195人

サン ファン

北
米・中
南
米

プ
エ
ル
ト
リ
コ

PUR

プエルトリコ Puerto Rico

FRIENDS
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

エウ　ソウ　ブラジレイロ　コン　ムイト　オルグーリョ
コン　ムイト　アモール
Eu Sou Brasileiro Com Muito Orgulho

Com Muito Amor

北
米・中
南
米

ブ
ラ
ジ
ル

「わたしたちはブラジル人 誇りと愛に満ちあふれている」という意味です。
わたしたちは選手を応援するのが大好きです。
いっしょに応援しましょう。
Our cheer means “We are Brazilians, full of pride and love!” 
We Brazilians love to cheer for our athletes.
Let’s cheer together!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

851万2,000㎢ （日本の22.5倍）
およそ2億947万人

ブラジリア

BRA

ブラジル Brazil

FRIENDS

ブラジルは「情熱の国」と言われています。有名なブラジ
ルのカーニバルを見ればわかりますよね。カーニバルでは
4日間にわたって、サンバを踊りながらパレードをします。
サンバを踊ると楽しい気分になるんですよ。
Our country of Brazil is called “a nation of passion”. One look at our 
famous Carnival and it’ll be clear why. During the Carnival, we spend 
four days parading through the streets dancing the samba, like this! 
When you dance the samba, things start to heat up!
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I love Asakusa.
浅草が大好きです
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My favorite Japanese phrase is “SHOUGANAI”.
好きな日本語は「しょうがない」
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出典：世界年鑑(2021年度版)
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
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ISV

米領バージン諸島 Virgin Islands, U.S.

FRIENDS

347㎢

10万4,000人

セントトマス島のシャーロットアマリ

ヴィーアイ マシブ
VI Ma s s i v e

「ヴィーアイ マシブ」は「アメリカ領バージン諸島  でかいぞ」という意味です。
ハンドサインもあって人差し指 中指 小指でヴィーアイ。島はとても小さいですが
「でかいぞ」と言うのはおもしろいでしょ？
ぜひ米領バージン諸島の選手を応援してください。
“VI, massive! ” means “Virgin Islands, massive! ” We also have a hand symbol: index, 
middle, pinky fingers. VI! Funny that we like saying “massive” afterwards even  though our 
islands are quite small. Please cheer for our Virgin Islander athletes.

米領バージン諸島はエメラルドグリーンに輝くカリブ海
にあります。自然が多く残る緑豊かな島には野生動物が
あふれていて、透き通るカリブ海はダイビングに最適で
す。海が好きな人、自然を満喫したい人にとっては、米領
バージン諸島は最高の場所です。
The U.S. Virgin Islands are located in the shining emerald waters of 
the Caribbean Sea. Our islands are teeming with lush greenery and 
wildlife, while the crystal-clear waters of the Caribbean invite you to 
dive right in. If you love the water, or if you want to get your fill of 
nature, then there’s no better dest inat ion than the U.S. Virgin 
Islands! 
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My favorite Japanese word is
“HOSHIZORA”.

好きな日本語は「星空」
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「アリバ ベネスエラ」は「ベネズエラが１番」という意味です。
これを使ってベネズエラの選手を応援してください。

“Arriba Venezuela” means “Venezuela is #1!” Please cheer for our Venezuelan athletes.

ベネズエラの秘境をご紹介します。ギアナ高地のカナイマ
国立公園にある「テプイ」です。「テプイ」は頂上の部分が
テーブルのように平らになっている山なんです。長い年月
をかけて、やわらかい土が風や雨でけずられて、岩の固い
部分が残り、そのような形になったんです。ここにある「エ
ンジェル・フォール」という滝も絶景です。滝の高さは９７
９ｍもあり世界一なんです。どうです？すごいでしょ？
Let me tell you about one of Venezuela’s hidden gems! In the Guiana 
Highlands, you’ll find Canaima National Park and its “Tepui”. Tepui 
have summits are as flat as tables! Over many years, loose soil was 
worn away by wind and rain, leaving only the solid stone that stands 
today.  From one  o f  t he se  t epu i s  flows Ange l  Fa l l s ,  a  t r u ly  
breathtaking s ight ! At a height of 979 meters , i t ’s the tal lest 
waterfall in the world. Pretty amazing, right?

マルヴィ
M A RV Y

I like TERIYAKI flavoring！
てりやき味が好き！

91万2,050㎢ （日本のおよそ2.4倍）
2,753万人

カラカス
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ベネズエラ Venezuela

ベ　ネ　ス　エ　ラ　ベ　ネ　ス　エ　ラ
ベ　ネ　ス　エ　ラ　アリバ　ベネスエラ

Ve Ne Zu E La　Ve Ne Zu E La
Ve Ne Zu E La　Arriba Venezuela!

FRIENDS
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せ かい おう えん

BIZ

ベリーズ  Belize

39万人

ベルモパン

2万2,970㎢ （四国より少し大きい）

北
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ジェイミー
JA M I

I’ve been in Japan for 3 decades.
日本に住んで30年

カディジャ
KH A D I J A

My favorite Japanese word is “TABUN”.
好きな日本語は「たぶん」

デービッド
DAV I D

My favorite Japanese word is “TEKITOU”.
好きな日本語は「適当」

マーティン
M A R T I N

I eat RAMEN once a week.
週1回はラーメンを食べます

FRIENDS

ベリーズではジャガーやヒヒや野鳥を見ることができます。アメリカ大陸でもっとも長いバリアリーフもあり、古代マヤ
文明が栄えた地域でもあります。そして海にぽっかり開いた巨大な穴「グレートブルーホール」もあるんですよ。伝説では
いん石が落下してできたと言われているの。もし信じられないなら、ベリーズに行って見てみましょう。

Belize is where you’ll find jaguars, baboons, and many exotic birds. We’re the home of the longest barrier reef in the 
Americas, as well as a part of the ancient Maya civilization. Off the coast is the “Great Blue Hole”, a giant marine sinkhole. 
Legend has it that it was formed by a falling meteorite. If you don't believe it, you better Belize it! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

レスゴー　ベリーズ　レスゴー
Lesgo Belize Lesgo

レスゴーはベリーズで広く使われているクレオール英語で、
英語のレッツゴーと同じ意味です。
簡単でしょ？ベリーズの選手を応援してくださいね。
“Lesgo” is creole English which is spoken widely in Belize.
It has same meaning with “Let’s go” in English.
Easy, right? Please cheer for our Belizean athletes.
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント 「それ行けペルー。今夜は勝たなきゃならないんだ」という意味です。

ペルーを応援してくださいね。

Our cheer means, “Let’s go Peru! We gotta win tonight!”
Please cheer for Peru!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
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ペルー Peru

FRIENDS

およそ129万㎢ （日本のおよそ3.4倍）
およそ3,199万人

オー バモス ペルアノス
ケ エスタ ノーチェ テネモス ケ ガナール

Oooh Vamos Peruanos
Que Esta Noche Tenemos Que Ganar

い

おう えん

こん い みや か

ペルーはたくさんの不思議に出会える国です。例えばアン
デス山脈の山の上にある、インカ帝国の都市「マチュピ
チュ」。この都市がどのように作られたのか今でもわかっ
ていないんです。「ナスカの地上絵」も不思議です。地上絵
は空からしか全体を見ることができません。なぜそのよう
なものが作られたのか？だれにもわかっていないんです。
不思議でしょ？
In Peru, you’ll come across countless mysteries. For example, the 
ancient Incan Empire’s city of Machu Pichu. Located atop the Andes 
Mountains, how was the city built? To this very day, we still don’t 
know the answer. The Nazca Lines are another long-unsolved riddle. 
Only visible from high above the ground, why were these drawings 
ca r ved i n to  t he  ea r t h?  No one knows .  What  do you t h i nk?  
Fascinating, right? 
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My favorite SUSHI topping is HOTATE！
好きなすしネタはホタテ！
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My favorite place in Japan is Ikaho Onsen.
好きな場所は伊香保温泉

ば しょす

まん
にっ ぽん ばい

まん にん

ち
ゅ
う
な
ん

べ
い

ほ
く

べ
い

か ほ おんせんい



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

110万㎢ （日本のおよそ3倍）
1,135万人

ラパス

BOL

ボリビア Bolivia

FRIENDS

Bo Bo Bo　Li Li Li　Via Via Via
Viva Bolivia

ボ ボ ボ　リ リ リ　ビア ビア ビア
ビバ　ボリビア
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ボリビアには、いろいろな絶景があります。中でももっと
も有名なのが「ウユニ塩湖」です。「ウユニ塩湖」では、青い
空や雲が湖面に鏡のように映り、とても幻想的な景色にな
るんです。これは、湖に降った雨が大地にうすく膜を張る
ためにできる現象です。「ウユニ塩湖」は標高3,700mのと
ころにあり、日本の富士山と同じくらいの高さのところに
あるんですよ。
Bolivia has many spectacular views. The most famous are the Uyuni 
Salt Flats! At the Uyuni Salt Flats, the lake surfaces reflect the blue 
skies and clouds above l ike a mirror. I t ’s a surreal s ight ! This 
phenomenon is caused by a thin film of rainwater falling on the dry 
lakebeds. The Uyuni Salt Flats are at an elevation of 3,700 m. That’s 
almost the same height as Japan’s Mt. Fuji!

ぜっ けい
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そら くも こ めん かがみ うつ

ふ あめ だい ち まく はみずうみ

げん そう てき け しき
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にっ ぽん ふ じ さん おな たか

しょう ひょうこ こう

えん こ あお

なか

アルベルト
A L B E R T O

I like KATSUDON！
カツ丼が好きです

どん す

モイラ
MOY R A

I like Kabuki and Noh.
歌舞伎や能が好きです
か ぶ き のう す

When you cheer, make sure to shout “Bolivia” on beat and with lots of energy!
“Viva Bolivia!” means “Bravo, Bolivia!”

おう えん こく げん き い

い み

めい

応援するときのポイントは、ボリビアの国名をリズムにのせて元気よく言うことです。
「Viva Bolivia!」は、「ボリビア バンザイ!」という意味です。
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簡単だけど、ホンジュラスの勝利のために情熱をこめてやるのを忘れないでくれよな。
ホンジュラスの選手の応援を頼んだぜ。
It’s simple but remember to do it with passion! Claws out for Honduras! 
Please cheer for our Honduran athletes.

ホンジュラスには古代マヤ文明の「コパン遺跡」がありま
す。そこには繊細な彫刻をほどこした王たちの彫像がある
んだ。また、王の業績を記した石碑もたくさんあるんだよ。
マヤ遺跡の中でも「もっとも美しい遺跡の１つ」と言われ
ているんだ。「コパン遺跡」は世界遺産にもなっているんだ
ぜ。
Honduras is home to the Ruins of Copan, left behind by ancient 
Mayan civil ization. That ’s where you’ll find detailed sculptures 
dedicated to Mayan kings, as well as several stone monuments 
engraved with their achievements . Said to be one of the most 
beautiful of the Maya ruins. Copan has been named as a World 
Heritage Site.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ビセンーテ
V I C E N T E

好物は海ぶどう！
UMIBUDOU is

one of my favorite snacks！

11万2,490㎢ （日本のおよそ3分の1弱）
927万人
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ホンジュラス Honduras

FRIENDS

オンドゥラス オンドゥラス オンドゥラス
セー バモス

Honduras Honduras Honduras
Se Vamos
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とにかく元気よくやってください。
これを覚えればメキシコの仲間だよ。ぜひやってみてくださいね。

MEX

メキシコ Mexico

およそ1億2,619万人

メキシコシティ

196万㎢ （日本のおよそ5倍）

エマヌエル
E M A N U E L

I’m studying kanji.
漢字の勉強をしています

ヒナ
J I N A

I love Hakodate！
函館の街が好きです

マルレン
M A R L E N E

I have GYUDON twice a week.
週に２回は牛丼を食べます

ビクトル
V I C T O R

I love NATTO！
なっとう 大好きです！

アリシア
A L I C I A

Japanese summer festivals are the best！
日本の夏まつりは最高！

FRIENDS

メキシコの代表的な食べものと言ったらタコスですよね。タコスには何を入れてもいいんですよ。
わたしのオススメは「アボカドのワカモーレ」。試してみてね。
Tacos are a staple of Mexican cuisine. You can stuff tacos with your favorite fillings.
 I recommend “Avocado Guacamole”. Try it!

Just cheer with energy!
Memorizing our cheer makes you a friend of Mexico. Give it a try!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

チキティブン ア ラ ビン ボン バ　チキティブン ア ラ ビン ボン バ
ア ラ ビオ ア ラ バオ　ア ラ ビン ボン バ　メヒコ メヒコ ラ ラ ラ

Chiquitibum A La Bim Bom Ba Chiquitibum A La Bim Bom Ba
A La Bio A La Bao A La Bim Bom Ba Mexico Mexico Ra Ra Ra

　

おく まん

まん
にっぽん ばい

にん

げん き

なか まおぼ

かん じ べんきょう はこだて まち す しゅう かい たぎゅうどん すだい にっぽん なつ さいこう

だい

ため

ひょうてき た い なに い

北
米・中
南
米

メ
キ
シ
コ

ほ
く

べ
い

ち
ゅ
う
な
ん

べ
い


	アメリカ
	アルゼンチン
	アルバ
	アンティグア・バーブーダ
	ウルグアイ
	エイリョウバージン諸島
	エクアドル
	エルサルバドル
	ガイアナ
	カナダ
	キューバ
	グアテマラ
	グレナダ
	ケイマン諸島
	コスタリカ
	コロンビア
	ジャマイカ
	スリナム
	セントクリストファーネビス
	セントビンセント・グレナディーン
	セントルシア
	チリ
	ドミニカ
	ドミニカ共和国
	トリニダードトバゴ
	ニカラグア
	ハイチ
	パナマ
	バハマ
	バミューダ
	パラグアイ
	バルバドス
	プエルトリコ
	ブラジル
	ベイリョウバージン諸島
	ベネズエラ
	ベリーズ
	ペルー
	ボリビア
	ホンジュラス
	メキシコ

